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Résumé

Nous nous proposons dans cette contribution d’étudier le vocabulaire du corpus ro-
manesque de Guy de Maupassant: Une vie, Bel-Ami, Mont-Oriol, Pierre et Jean, Notre
cœur et Fort comme la mort. Ce corpus, nous allons le décortiquer à travers des moyens
scientifiques, à savoir la statistique et l’informatique. Comment l’ordinateur peut-il ouvrir
de nouvelles perspectives à la littérature et aux études linguistiques ?
Parmi les outils informatiques qui traitent des corpus littéraires, nous avons opté pour le
logiciel Hyperbase (version 7.1 pour windows). Un logiciel de statistique lexicale, élaboré
par Etienne Brunet en 1989 et développé environ chaque année. Il en est actuellement à la
version 10, disponible en 2018.

Le traitement statistique des données avec le logiciel Hyperbase permet d’étudier la structure
du vocabulaire d’un corpus, étude qui s’intéresse en général à la distribution des fréquences, à
l’étude des hapax, à la richesse lexicale, ainsi qu’à l’accroissement lexical. En plus de l’étude
de la structure d’un corpus, Hyperbase permet, en effet, de déduire des conclusions également
au niveau du contenu lexical en étudiant la distance lexicale, le vocabulaire spécifique ainsi
que l’évolution d’un même auteur au cours de la période pendant laquelle il a produit son
œuvre.

A cet égard, à l’aide de ce logiciel, nous avons constitué une base que nous avons nommée
MAUPASSA.EXE à partir des six romans de l’auteur normand.

Les textes ont été hébergés par le Laboratoire d’Informatique de Besançon, par la suite,
ils étaient placés, gracieusement, dans une bibliothèque numérique : Athéna, par Thierry
Selva, sur son site ” Maupassant par les textes ” (http://maupassant.free.fr/).

Le travail se fera donc sur deux dimensions : l’une compte N, nombre de mots du texte
(occurrences) ; l’autre dénombre V, vocabulaire du texte (vocables). Dans notre corpus,
nous avons relevé une étendue N (corpus) de 549056 occurrences et 22932 vocables.

À cet effet, notre travail d’analyse statistique s’articulera en deux volets. Dans le pre-
mier, nous aurons à démonter ce qui particularise les romans de Guy de Maupassant par
l’observation de son vocabulaire spécifique. Ce dernier est déterminé avec le logiciel Hy-
perbase en relevant le vocabulaire en excédent et le vocabulaire déficitaire dans le corpus.
Le logiciel fait en même temps une comparaison avec le Trésor de la langue française en
calculant l’écart réduit de chaque forme dans chacune des parties du corpus. Si le vocable
en question est significativement sur-employé par notre auteur, nous déduisons que l’écrivain
éprouve une certaine attirance pour ce vocable. A l’inverse, s’il est significativement sous-
utilisé, par rapport à l’usage qu’en font les autres, l’auteur éprouve une certaine répulsion
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pour ce mot qu’il évite ou qu’il oublie.

Dans Hyperbase, les données du TLF sont insérées en tant que norme et servent de base de
calcul en indiquant la différence entre notre corpus et celle de Frantext. Il s’agit donc de voir
les mots préférés de Maupassant et la signification qu’il leur prête.

Dans notre étude du vocabulaire spécifique de Maupassant, nous nous intéresserons au vo-
cabulaire positif et négatif. Par vocabulaire positif/négatif, nous entendons les vocables par-
ticulièrement suremployés et sous-employés qui vont nous donner une idée des thèmes traités
ou négligés. Autrement dit, le vocabulaire positif représente le vocabulaire excédentaire qui,
après une comparaison avec le TLF (XIXème et XXème siècle), a un écart réduit positif.
Quand au vocabulaire négatif ou déficitaire, il désigne les formes qui n’apparaissent pas beau-
coup dans le corpus et dont la présence par rapport au TLF est insignifiante. Ces formes
ont un écart réduit négatif.

Dans ce sens, la lecture des listes des mots présentées, par le logiciel Hyperbase pour chaque
texte, nous amène à constituer les champs associatifs qui nous permettrons d’interpréter ce
vocabulaire.

Une autre façon d’approcher globalement le vocabulaire de notre corpus : c’est d’observer
le vocabulaire le plus caractéristique dans chacun des textes qui le constituent, en prenant
pour référence l’ensemble de ce corpus. Le vocabulaire spécifique est déterminé avec le logiciel
Hyperbase par le calcul de l’écart réduit de chaque forme dans chacune des parties du corpus.

Dans le deuxième volet de notre étude, il sera question de l’étude de l’évolution du vo-
cabulaire de notre corpus qui interroge l’ensemble du vocabulaire et mesure l’évolution de
chaque terme, par le coefficient de corrélation de Bravais-Person. Avec ce calcul réalisé par
le logiciel Hyperbase, nous saurons quels sont les mots que Guy de Maupassant emploie de
plus en plus et ceux qu’il abandonne progressivement dans son œuvre romanesque.

Ce coefficient examine donc une éventuelle relation entre une distribution et la chronolo-
gie. Il évolue entre deux limites : +1 (pour une progression) et -1 (pour une régression),
comme l’indique Brunet : ” la valeur du coefficient est négative ou positive selon que le mot
est en régression ou en progression. ”[1]

Le calcul de corrélation nous permet donc de suivre, globalement, la trajectoire des mots dans
les différents textes du corpus. Le tri des résultats permet de constituer la liste (décroissante)
des mots en progression et la liste (croissante) des mots en régression. Cet examen du con-
tenu lexical nous permettra donc d’enrichir notre connaissance de la spécificité stylistique
des textes de notre corpus et de préciser l’évolution de l’écriture de Guy de Maupassant.

A cet égard, nous avons remarqué qu’il y a eu un renouvellement lexical chez Maupassant.
L’auteur passe du lexique des parties du corps, des verbes d’action et de l’argent (termes con-
crets) au vocabulaire de la beauté, de l’art, des salons des sentiments et des préoccupations
morales (termes abstraits).

En effet, le thème de l’argent, très dominant dans les quatre premiers romans de Maupassant,
disparâıt complètement dans ses deux derniers romans, Fort comme la mort et Notre cœur.
À partir de Pierre et Jean, le romancier observateur devient romancier psychologue.

En supprimant tout problème matériel à ses personnages et en les faisant évoluer dans des mi-
lieux favorisés, Maupassant estime mieux s’attarder sur leur personnalité. Dans Fort comme
la mort, à une seule exception près, on ne trouvera aucune somme d’argent numériquement
définie ; il en va de même dans Notre cœur.

Enfin, nous verrons dans quelle mesure les résultats obtenus sont en adéquation avec les
analyses stylistiques classiques sur l’œuvre romanesque de l’auteur normand.
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- BESNARD-COURSODON, Micheline, Étude thématique et structurale de l’œuvre de Mau-
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